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  Las estructuralidades
de la teleficción y la
búsqueda por el “efecto
del real”1



  Hola, buenas tardes a todos. Primeramente, agradezco al Prof. Carlos Eduardo Marquioni2, por esa invitación que me enorgullece mucho.


  Recientemente, publiqué mi investigación de doctorado que trata de las rupturas y reconfiguraciones de sentidos en la dramaturgia televisual de la TV abierta brasileña. Y hoy voy a discutir con ustedes unos de los aspectos abordados en la tesis, que es la construcción del “efecto de real” (BARTHES, 2012). Dividí la exposición en dos momentos: una introducción teórica, para que ustedes comprendan como fue pensado este estudio; y, en seguida, la discusión de algunos ejemplos empíricos, para que observemos los signos que aseguran el “efecto de real”, una de las regularidades de la teleficción.


  Esa investigación tiene como eje central la Semiótica de la Cultura (SC). Iuri Lotman es el principal representante de esta perspectiva teórica. Lotman (1999) piensa en la cultura como un texto que abarca textos dentro de textos. Para el autor, los códigos tejen los textos de la cultura, que tejen los lenguajes, que forman los sistemas culturales. Cada lenguaje tiene códigos específicos, que organizan sus estructuralidades, sus gramáticas. El lenguaje televisual es un texto de la cultura, con códigos propios que le constituyen, que la rigen.


  La “estructuralidad es la calidad textual de la cultura sin la cual los mensajes no pueden ser reconocidos, almacenados, divulgados. Diríamos que el sistema modelizante crea estructuralidades al mismo tiempo en que es determinado por ella en un proceso de impregnación mutua” (MACHADO, 2003, p. 158-159)3. Comprender las estructuralidades es reconocer las “gramáticas” que organizan determinado lenguaje, que se modelizó a partir de una codificación propia para la trasmisión de mensajes, constituyendo sus sistemas modelizantes, o sea, los modos de organización de los lenguajes.


  Según los presupuestos de la SC, son los códigos que aseguran cierta regularidad en la transmisión de la información de un sistema cultural para otro. Con todo, los sistemas actualizan, o por transformaciones graduales, más lentas, o por rupturas de sentidos en relación a los códigos ya conocidos, de modo que esa vía es la forma más intensa de reconfiguración de los textos de la cultura. Para Lotman (1999), los órganos del sentido reaccionan a los estímulos que, por la conciencia, son percibidos como algo continuo. Ese proceso de percepción puede operar sobre lo previsible y lo imprevisible. La primera percepción es aquella ya esperada, que tiende a la estabilización; la segunda, opuesta, lleva a la desestabilización, que puede provocar rupturas de sentidos. Cuando la ruptura es drástica, Lotman (1999) la nombra como proceso de explosión semiótica o explosión cultural.


  O sea, los sistemas se organizan por medio de previsibilidades e imprevisibilidades. Imprevisible es algo que no es regular en determinado sistema de la cultura, por lo tanto la imprevisibilidad puede provocar las rupturas de sentidos. Como no está incluida en un sistema, esa irregularidad/imprevisibilidad puede no propiciar un cambio semiótico, volviéndose necesaria la reordenación de los códigos de determinado lenguaje. Dicho de otro modo, los elementos regulares aseguran la comunicación, pero son los irregulares que propone el nuevo, la reconfiguración del sistema y, consecuentemente, su reorganización. Pienso que, en relación a la dramaturgia televisual, podemos pensar en las telenovelas, sobre todo las que siguen predominantemente los elementos regulares de narración y producción de ficción en la TV, como el ejemplo más fácil de identificación de lo que sería una previsibilidad, pues, desde hace décadas, la mayoría de esas producciones es pautada por los aspectos del melodrama y por la búsqueda incesante del “efecto de real (BARTHES, 2012). Ya como ejemplos de textos de dramaturgia televisual con momentos de imprevisibilidades - aquellos textos televisuales que se desvían de las regularidades vigentes -, recorro a la obra del autor y director de audiovisual, Luiz Fernando Carvalho, que ha dirigido y firmado el guion de series como: Hoje é dia de Maria (TV Globo/2005) e Capitu (TV Globo/2008). Ha sido este el asunto, incluso, de mi investigación: las narrativas ficcionales transgresoras en relación a las regularidades del medio. Con todo, en esta presentación voy a reflexionar sobre las estructuralidades constructoras del “efecto de real”, que también componen la investigación, porque, para llegar a las rupturas de sentidos, fue necesario que yo comprendiera primero los códigos que constituyen el lenguaje televisual, para solo después ser capaz de apuntar cómo eses códigos eran desconstruidos.


  Creo que muchos aspectos de las regularidades de las narrativas ficcionales en la TV se construyen, sobretodo, porque esas historias priman por el “efecto de real”, que, groseramente, puede ser pensado como la noción de “realidad” que adviene del censo común. Como explicita Balan (1997, p. 21), “el telespectador tiene en su repertorio el preconocimiento de los ambientes reales donde vive”, luego, “el programa de TV proporcionará mejor grado de convencimiento si los escenarios e iluminaciones utilizadas proporcionaren ambientes que correspondan a la realidad ya conocida por el ciudadano común”4. Según el autor:


  Imaginemos como ejemplo una escena que pase en una cocina. Ya es del conocimiento, por la vivencia del telespectador, el padrón normal de luz, color de las paredes, tipos de sombras que son proyectadas. En una escena de telenovela, si la cocina no parecer al telespectador como natural, va proporcionarle la impresión de un ambiente irreal lo que, por su vez, provocará ruidos en la interpretación del contenido de la escena. Ese repertorio o preconocimiento del telespectador es adicionado, en el día a día, al ver revistas, periódicos, películas, los más variados programas de TV, que más allá de lo real traen embutidos ciertos padrones de luz y encuadre de imágenes.5


  Por más que yo esté en acuerdo con el pensamiento del autor, que me parece contemplar con exactitud lo que sería el “efecto de real” que atribuimos al censo común, pienso que, teóricamente, esa noción es un poco más compleja, porque los códigos que forman el lenguaje audiovisual abarcan signos sonoros, visuales, corporales, entre otros, y pueden se constituir como signos dotados de significación. Cada uno de los elementos de la escena (trajes, objetos, fotografía, colores…) en una narrativa de ficción es pensado para traducir en la tela la historia que está contando. Lotman afirma que, en ciertos encuadres, “la iluminación es un elemento más significante que la representación de los objetos” (1978, p. 104)6 y, en otros, puede ser lo contrario. Para el semiotista, todos los elementos de una escena en lo audiovisual pueden ser cargados de significación y ejercer un papel fundamental en la narrativa. En ese sentido, comprendí que, sí, son las imágenes que producen el “efecto de real”, pero arriscaría decir que, más que eso, imponen un “sentido de realidad”, que va más allá de la correlación con el censo común. Antes de desarrollar esa reflexión, hago un aparte.


  Es importante que no haya dudas de que el “efecto de real” difiere del estilo narrativo realista. En este estudio, considero realismo lo que la esclarecedora definición de Sacramento (2014), que, basado por la concepción de Longhurst (1987), alerta para la confusión que se establece cuando no distinguimos realismo y naturalismo,y endosamos lo que sería un “realismo naturalista”, implícito en las investigaciones las telenovelas modernas y, así, lo asumimos como la posibilidad de representación dominante (RODRIGUES, 2009; SACRAMENTO, 2014). Sacramento (2014, p. 157) explica:


  Los elementos centrales de la narración realista – la acción y la tipicidad – no se presentan en el carácter inanimado de la descripción naturalista. Más allá de eso, el realismo se opone al romanticismo (por el exceso de subjetividad) y al naturalismo (por el aparente exceso de objetividad, en las “cosas y no en las personas y procesos). El realismo, como estilo narrativo de la dramaturgia televisual, cuenta con tres características básicas: 1) desarrolla una “extensión social” del drama, al considerar personas comunes y trabajar con los “tipos sociales” más en énfasis; 2)relata un conjunto de eventos en el presente – la acción es contemporánea; y 3) tiene la acción inspirada por cuestiones seculares. Ya la narrativa naturalista privilegia la acción de los personajes como motor narrativo, desplazando el centro del relatar para como la determinación del medio social (del espacio habitado) se materializa en acciones (Longhurst, 1987). 7


  Con ello en mente, siempre que hablar en realismo, estoy partiendo de eses presupuestos, así que la mayor parte de las colocaciones se refieren no al estilo realista, sino a los recursos escénicos en beneficio del “efecto del real”.


  Volviendo a la cuestión del “efecto de real” o “sentido de realidad’, recorro a la teoría de los sentido propuesta por Roland Barthes (2009), que sugiere tres niveles de sentidos: informativo, simbólico y obtuso (tercer sentido). Según Barthes (2009; 2012), los elementos de la mise-en-scène operan, en general, en los niveles informativo y simbólico, porque son en eses niveles que son revelados los sentidos de los personajes y de la atmósfera de la historia, cuando los elementos de la escena asumen un valor funcional en la narrativa. Para el autor, esas “informaciones” son pormenores de orden del notable, o sea, son aspectos importantes de la construcción de la escena.


  El nivel informativo es el nivel de la comunicación, aquel del signo que se presenta frente nuestro, evidente y, por lo tanto, indiscutible. El nivel simbólico es aquel en el cual encontramos elementos figurativos emblemáticos que aluden a los universales. Y el tercer nivel del sentido apuntado por Barthes es el obtuso, que transita por las irregularidades/imprevisibilidades de un texto de la cultura, inquieta, desestabiliza e impone cuestionamientos; es diferente de los signos que se colocan en los otros dos niveles. Mientras el simbólico, por ejemplo, se coloca “muy naturalmente al espíritu” (2009, p. 49), el obtuso nos obliga a la reflexión, luego, no es este que constituye las estructuralidades del lenguaje televisual.


  Los niveles de los sentidos pueden mezclarse, por ejemplo, informativo y simbólico pueden estar contemplados en una misma escena. En la serie Suburbia (TV Globo/2012)8, tenemos un momento en que paréceme ser posible percibir eso, una escena en que las informaciones de la historia son reveladas y, al mismo tiempo, dialogan con un símbolo nacional. La protagonista de la serie Suburbia es Conceição, interpretada por Débora Letícia Nascimento, cuando niña, y por Erika Januza, en la fase adulta9. La joven, aunque muy inocente, es sensual y baila bien, lo que le elije como la reina de la batería de la escuela de samba del barrio donde vive. Coronada como “reina”, ahí nos deparamos con una escena cargada de simbolismo, en la cual ella gana ares de santa, inmaculada, de cierto modo desprendida de sexualidad, y recibe unos trajes que nos acuerdan al mando de Nuestra Señora Aparecida10. Más allá de esos elementos, no podemos dejar de llamar la atención que el nombre de ella es Conceição, el mismo de la patrona de Brasil, Nuestra Señora de Conceição Aparecida, que es una santa negra, así como el personaje. Estamos ciertos de que las relaciones con ella pueden unir hasta los tres niveles de los sentidos, pero, para algunos espectadores, mismo participantes del universo común de los símbolos, las asociaciones pueden no ser establecidas. Es posible, todavía, que tales asociaciones queden apenas en el nivel informativo para algunas personas.


  En la serie O canto da sereia11, tenemos un ejemplo en que creo quedar evidente que el nivel informativo de los sentidos es colocado a favor del “efecto de real”. El director José Luiz Villamarim12 enfatiza que la producción quería que el telespectador se sintiera en el medio de la multitud en un día de carnaval en Salvador y, para ello, trae “informaciones” creíbles de representación del real. Ha elegido, por ejemplo, usar la cámara en la mano en varias escenas, pero no solamente. La intriga central se desarrolla a partir del asesinato de la cantora de axé Sereia (interpretada por la actriz Ísis Valverde), que en apenas dos años se tornó una celebridad con muchos enemigos. Sereia es asesinada en cima del trío eléctrico, en un martes de carnaval, en la capital bahiana.


  La otra opción del director para mantener la atmósfera documental, que Villamarim estableció como concepto-guía para crear O canto da sereia, ha sido captar planes-secuencia de la multitud en la Plaza Castro Alves, uno de los principales palcos del carnaval de Salvador, en el año anterior, o sea, son “reales” las escenas, que en la edición fueron mezcladas por medio de efector visuales, las imágenes producidas meses después con cerca de ochocientos figurantes.


  Otra decisión fue rodar el setenta por ciento de las escenas fuera del estudio, haciendo uso de muchas locaciones, algo poco común en la dramaturgia televisual, ya que las grabaciones en locaciones externas encarecen los cursos de producción ficcional. Elementos que refuerzan la búsqueda por la “reproducción fiel de las apariencias inmediatas del mundo físico” (XAVIER, 2005, p. 42)13. El director de fotografía Walter Carvalho aclara que esa opción fue decisiva para que se aceptara la invitación para hacer parte del equipo. Carvalho considera que es mucho más interesante trabajar en locación, mismo que hubiera mayor dificultad para armonizar las luces naturales ofrecidas por el ambiente, con todo, “el real está allí”14. Eso quiere decir que: “todo apunta para la invisibilidad de los medios de producción de esa realidad” (XAVIER, 2005, p. 41)15 y constituye la ilusión de que el telespectador está en contacto directo con el mundo representado, tornando el dispositivo invisible/transparente.
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